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Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1540 (2004)

Вербальная нота Постоянного представительства Австрии
при Организации Объединенных Наций от 28 октября
2004 года на имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Австрии при Организации Объединенных
Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитету Совета Безо-
пасности и имеет честь настоящим препроводить первый национальный док-
лад Австрии об осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности
(см. приложение).



2

S/AC.44/2004/(02)/51

Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Австрии при Организации
Объединенных Наций от 28 октября 2004 года
на имя Председателя Комитета

Национальный доклад Австрии об осуществлении
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности

1. Единогласное принятие Советом Безопасности Организации Объединен-
ных Наций 28 апреля 2004 года резолюции 1540 (2004) стало важным событи-
ем, поскольку Совет Безопасности рассмотрел угрозу, которую представляет
для международного мира и безопасности распространение оружия массового
уничтожения и средств его доставки, особенно негосударственными субъекта-
ми.

2. На законодательном и исполнительном уровнях Австрией принят ряд мер,
обеспечивающих соблюдение резолюции 1540 (2004) Совета. Проводимая Ав-
стрией в этой области политика находится в процессе постоянного обзора;
кроме того, в случае необходимости, будут применяться дополнительные меры.

3. Австрия также полностью привержена работе Комитета, учрежденного
резолюцией 1540 (2004), в целях обеспечения всеобъемлющего осуществления
этой резолюции, в том числе, где это возможно, путем предоставления помощи
или консультаций другим сторонам. 

Действия на законодательном уровне

4. Австрией принят широкий круг мер законодательного характера, направ-
ленных на предотвращение распространения оружия массового уничтожения, в
том числе негосударственными субъектами. Основными элементами этих зако-
нодательных рамок являются Австрийский уголовный кодекс, Закон 1991 года
о ядерном нераспространении, Закон 1995 года о внешней торговле и Декрет о
внешней торговле, Закон 1977 года о военных материальных средствах с по-
правками, внесенными в него в 2001 году, и Австрийский уголовный кодекс. В
сочетании с соответствующими международными договорами (Конвенция по
химическому оружию, Конвенция по биологическому и токсинному оружию,
Договор о нераспространении ядерного оружия), которые были ратифицирова-
ны Австрией, и режимами контроля за экспортом (Комитет Цангера, Группа
ядерных поставщиков, Австралийская группа, Режим контроля за ракетными
технологиями и Вассенаарские договоренности) это национальное законода-
тельство составляет правовую основу для осуществления в Австрии резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности.

5. Правовая основа для обеспечения соблюдения Австрией ее обязательств в
отношении ядерного нераспространения создана путем принятия в 1972 году
Австрийского закона о ядерном нераспространении (�Sicherheitskontroll-
gesetz�), с поправками, внесенными в него в 1976 году, чтобы охватить физиче-
скую защиту. В 1991 году после всестороннего пересмотра этот закон был пе-
реиздан. Этим законом внедряется австрийская национальная система ядерной
безопасности (гарантии, физическая защита, экспортный контроль), и он охва-
тывает ядерные материалы, а также оборудование и материалы, специально
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предназначенные или подготовленные для обработки, использования или про-
изводства специального расщепляющегося материала, как того требует статья 3
ДНЯО.

6. Законом 1995 года о внешней торговле (Außenhandelsgesetz) с внесенны-
ми в него поправками регулируются экспорт относящихся к ядерной деятель-
ности предметов двойного назначения (т.е. предметов, которые специально не
предназначены или не подготовлены для использования в ходе ядерного топ-
ливного цикла, но могут внести в него существенный вклад).

7. Ниже приводится подробный ответ на вопрос о том, каким образом зако-
нодательная основа Австрии соотносится с конкретными вопросами, подняты-
ми в резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности.

Меры по обеспечению соблюдения

8. Меры по обеспечению соблюдения режима контроля за экспортом осуще-
ствляются австрийской таможней посредством контроля «по факту» за экспор-
тируемыми товарами и экспортерами на основе оценки рисков. Данные по им-
порту и экспорту хранятся в соответствующей электронной базе данных, что
позволяет осуществлять эффективный анализ характеристик риска с учетом
данных о завершении отгрузки/таможенной очистки.

9. Помимо таможенной службы за предотвращение импорта и экспорта не-
лицензированных товаров и проведение расследований по фактам правонару-
шений в структуре министерства финансов Австрии отвечают два подразделе-
ния: департамент по борьбе с мошенничеством и центр по анализу рисков.

Содействие соблюдению

10. В целях дополнения усилий по обеспечению соблюдения представители
министерства экономики и труда регулярно посещают австрийских экспорте-
ров в целях обеспечения того, чтобы те понимали соответствующие механизмы
контроля за экспортом и действовали в рамках выданных им лицензий.

Меры в рамках Европейского союза

11. Настоящий доклад дополняется докладом, представленным Европейским
союзом. Европейское сообщество обладает соответствующей компетенцией в
первую очередь в сфере гарантий (учет ядерного материала и контроль за ним)
и экспортного контроля за предметами двойного назначения, в связи с чем в
докладе Европейского союза приводится подробная информация о правилах и
положениях Сообщества. В общем контексте нераспространения в Европей-
ском союзе разработан ряд общих подходов, которые также излагаются в док-
ладе Европейского союза.

12. В порядке дополнения усилий по обеспечению соблюдения для австрий-
ских экспортеров регулярно проводятся семинары в целях обеспечения того,
чтобы они понимали соответствующие механизмы экспортного контроля и
действовали в рамках выданных им лицензий. В соответствии с австрийским
Законом о внешней торговле получение лицензии может зависеть от того, на-
значил ли экспортер лицо, которое будет отвечать за вопросы экспортного кон-
троля.
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13. В качестве члена Европейского союза Австрия полностью поддерживает
Стратегию Европейского союза против распространения оружия массового
уничтожения, являющуюся частью Европейской стратегии обеспечения безо-
пасности «Безопасная Европа в лучшем мире». Обе стратегии были приняты
12 декабря 2003 года Европейским советом и являются конкретными шагами
на пути к осуществлению соответствующего Плана действий Европейского
союза. Элементами этой стратегии являются: укрепление международной сис-
темы нераспространения, обеспечение универсального характера многосто-
ронних соглашений и договоренностей, укрепление механизма обеспечения
строгого выполнения и соблюдения этих соглашений и договоренностей, тес-
ное сотрудничество с партнерами и оказание помощи третьим странам.

Международные договоры

14. Австрия является участником всех соответствующих международных
конвенций и договоров о нераспространении оружия массового уничтожения.
В частности, Австрией подписаны и ратифицированы следующие документы:

� Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО);

� Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ);

� Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении (КБТО);

� Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении (КХО).

15. В соответствии с Договором о нераспространении ядерного оружия Авст-
рия заключила с Международным агентством по атомной энергии Соглашение
о гарантиях и подписала Дополнительный протокол к нему. Для всех госу-
дарств � членов Европейского союза Дополнительный протокол вступил в си-
лу 30 апреля 2004 года. Являясь государством � участником Конвенции о фи-
зической защите ядерного материала, Австрия поддерживает инициативу по
внесению поправки в эту Конвенцию, с тем чтобы обязать государства-
участники внедрить всеобъемлющую систему национальной безопасности. 

16. Австрия является участником всех существующих многосторонних режи-
мов контроля за экспортом оружия и технологий: Комитета Цангера, Группы
ядерных поставщиков (ГЯП), Австралийской группы, Режима контроля за ра-
кетными технологиями (РКРТ) и Вассенаарских договоренностей. Режимы
контроля за экспортом играют важную роль в согласовании контрольных спи-
сков и повышении международных стандартов контроля за экспортом.

17. Комитет Цангера с 1971 года участвует в разработке директивных указа-
ний в отношении поставки ядерных материалов и оборудования или материала,
специально предназначенного или подготовленного для обработки, использо-
вания или производства специального расщепляющегося материала. Он регу-
лярно проводит свои заседания в Вене, Австрия. Председателем Комитета Цан-
гера с 1993 года является д-р Фриц В. Шмидт, директор по вопросам ядерного
нераспространения в федеральном министерстве экономики и труда Австрии.
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18. Австрия подписала Гаагский кодекс поведения по предотвращению рас-
пространения баллистических ракет (ГКП). Австрия является также главным
координатором, который выступает в качестве секретариата ГКП. В этом году
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций представлена ре-
золюция по ГКП, направленная на то, чтобы интегрировать в систему Органи-
зации Объединенных Наций этот документ, имеющий обязательную политиче-
скую силу.

19. За период после сентября 2001 года Группой ядерных поставщиков (ГЯП),
Австралийской группой, Режимом контроля за ракетными технологиями
(РКРТ) и Вассенаарскими договоренностями приняты всеобъемлющие форму-
лировки и «положения в отношении терроризма».

20. Австрия призывает все государства поддержать цели этих групп и приня-
тые ими документы.

Техническая помощь другим государствам

21. Австрия признает тот факт, что государства, не располагающие норматив-
но-правовой инфраструктурой, опытом осуществления и/или ресурсами, необ-
ходимыми для выполнения положений резолюции 1540 (2004) Совета Безопас-
ности, могут нуждаться в помощи в деле осуществления положений этой резо-
люции на национальном уровне.

22. В рамках МАГАТЭ Австрия вместе с секретариатом МАГАТЭ, а также
другими государствами � членами Агентства в настоящее время изучает воз-
можности оказания помощи этим государствам наиболее оптимальным обра-
зом с учетом того факта, что просьбы о предоставлении помощи в некоторых
случаях направляются МАГАТЭ.

23. Австрия оказала помощь ряду стран, в частности Словакии, Словении и
Хорватии, в деле дальнейшего укрепления их систем экспортного контроля.

Соображения по конкретным вопросам, поднятым
в резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности
Организации Объединенных Наций

Пункт 1 постановляющей части

«Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в
любой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средст-
ва его доставки».

На законодательном и исполнительном уровнях Австрия принимает меры
таким образом, чтобы предотвращать любую разработку, приобретение, произ-
водство, обладание, перевозку, передачу или применение ядерного, химическо-
го или биологического оружия и средств их доставки. Любая поддержка в этом
деле преследуется по австрийским законам. Ниже приводится подробная ин-
формация о соответствующем австрийском законодательстве.
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Пункт 2 постановляющей части

«Постановляет также, что все государства в соответствии со своими
национальными процедурами принимают и эффективно применяют соответ-
ствующие законы, запрещающие любому государственному субъекту произво-
дить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, передавать или
применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его
доставки, в особенности в террористических целях, равно как и попытки уча-
ствовать в любых из вышеупомянутых действий, участвовать в них в качест-
ве сообщника, оказывать им помощь или финансирование».

Обязательства в рамках Конвенции по химическому оружию и Конвенции
по биологическому оружию в полной мере закреплены в Австрийском уголов-
ном кодексе, в соответствии с которым оказание содействия, разработка и обо-
рот оружия массового уничтожения квалифицируются в качестве преступле-
ния. Максимальной мерой наказания является пожизненное заключение. 

В разделе 17 Закона 1995 года о внешней торговле к преступлениям отне-
сен экспорт предметов двойного назначения и оружия (включая предметы, ко-
торые могут использоваться для производства оружия массового уничтоже-
ния). Максимальной мерой наказания является тюремное заключение сроком
на пять лет.

Принятые меры

� В австрийских законах полностью отражены обязательства по ДНЯО,
КХО и КБТО.

� В разделе 177a преступлением считается производство, обработка, разра-
ботка, импорт, экспорт, транзит, приобретение, обладание, уступка или
закупка ядерного, химического или биологического оружия или средств
их доставки. Максимальной мерой наказания является пожизненное за-
ключение.

� Попытка осуществлять вышеназванные действия, участвовать в них, ока-
зывать им содействие или финансировать их являются уголовно наказуе-
мыми преступлениями.

� В пункте 4(b) раздела 64 Уголовного кодекса предусматривается экстер-
риториальное применение вышеизложенного положения к австрийским
лицам, действующим за рубежом.

Планируемые меры

� Во всех надлежащих случаях осуществляется обзор действующих поло-
жений.

Пункт 3 постановляющей части

«Постановляет также, что все государства принимают и применяют
эффективные меры в целях установления национального контроля для пре-
дотвращения распространения ядерного, химического или биологического
оружия и средств его доставки, в том числе посредством установления над-
лежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с этой целью
должны:



7

S/AC.44/2004/(02)/51

a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении или транспортировке;»

Принятые меры

� Австрия является членом Европейского союза и, следовательно, участни-
ком Договора об учреждении Европейского сообщества по атомной энер-
гии (ЕВРАТОМ), глава VII которого касается ядерных гарантий. Эти га-
рантии осуществляются Европейской комиссией, которая согласна Дого-
вору должна удостоверяться в том, что в Австрии не происходит пере-
ключения ядерного материала с объявленных целей. Подробные требова-
ния в отношении учета ядерного материала и контроля за ним изложены в
правиле, которое разработано Комиссией и утверждено Советом (в на-
стоящее время правило Комиссии № 3227/76 (ЕВРАТОМ), применимо к
Австрии самым прямым образом. Инспекторы Европейской комиссии
имеют доступ ко всем местам, данным и лицам в той мере, в которой это
необходимо для проверки, соблюдения Австрией положения о непере-
ключении материалов.

� Австрия является участником Соглашения о гарантиях между государст-
вами Европейского союза, не обладающими ядерным оружием, Европей-
ским сообществом по атомной энергии (ЕВРАТОМ) и Международным
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ). Это так называемое «согла-
шение о всеобъемлющих гарантиях» основано на документе МАТАГЭ
INFCIRC/153, который был разработан в 1970 году для всех государств �
участников Договора о нераспространении ядерного оружия, не обла-
дающих ядерным оружием, в целях выполнения требования, предусмот-
ренного в пункте 1 статьи III Договора. 30 апреля 2004 года вступил До-
полнительный протокол к этому Соглашению на основе модели, заложен-
ной в документе МАГАТЭ INFCIRC/540. Его цель заключается в повыше-
нии способности МАГАТЭ выявлять необъявленную ядерную деятель-
ность в государствах � членах Европейского союза, не обладающих
ядерным оружием, путем предоставления МАГАТЭ больше информации о
ядерных программах государств, а также дополнительных прав доступа.

� Австрийские доклады по учету ядерного материала представляются Ев-
ропейской комиссии, которая отвечает за проверку этих докладов, а также
их предоставление МАГАТЭ. Требуемые по Дополнительному протоколу
доклады, не касающиеся информации о ядерных материалах (например,
импорт, экспорт или производство предметов двойного назначения, науч-
ные исследования и разработки), представляются австрийским органам по
гарантиям непосредственно МАГАТЭ. В соответствии с Законом о ядер-
ном нераспространении федеральное министерство экономики и труда
обладает необходимыми полномочиями для сбора такой информации.
МАГАТЭ имеет доступ ко всем ядерным материалам в Австрии, а также
ко всем другим местам, определенным в соответствии с Дополнительным
протоколом, для целей проведения инспекций в отношении соблюдения
гарантий.
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Планируемые меры

� Во всех соответствующих случаях осуществляется обзор действующих
положений.

� В начале 2005 года вступит в силу новый Закон о внешней торговле. Он
будет способствовать, среди прочего, дальнейшему усилению контроля за
оружием, а также за предметами двойного назначения и дальнейшему ук-
реплению режима предотвращения их распространения.

«b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
физической защиты;»

Принятые меры

� В части 3 Закона о ядерном нераспространении содержатся положения в
отношении физической защиты ядерного материала. Для обращения со
специальным расщепляющимся материалом (плутонием и обогащенным
ураном) требуется, в частности, лицензия, которую выдает федеральное
министерство внутренних дел. Уровни физической защиты основаны на
руководящих принципах и рекомендациях МАГАТЭ в отношении физиче-
ской защиты ядерного материала и ядерных установок, опубликованных в
документе МАГАТЭ INFCIRC/225 с внесенными в него изменениями.

� Австрия является участником Конвенции о физической защите ядерного
материала. Она решительно поддерживает принимаемые в последнее
время меры по укреплению этой Конвенции, с тем чтобы она охватывала
внутреннее использование, хранение и перевозку, а также диверсии в от-
ношении ядерного материала и ядерных установок. От имени 25 госу-
дарств-участников министр иностранных дел Австрии направил письмо
на имя Генерального директора МАГАТЭ (депозитария Конвенции) с
предложением ряда поправок и просьбой провести дипломатическую
конференцию в соответствии со статьей 20 Конвенции о физической за-
щите ядерного материала.

Планируемые меры

� Австрия рассматривает вопрос о том, какие могут потребоваться даль-
нейшие меры.

«с) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления, пре-
сечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем междуна-
родного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту и по-
средничеству в отношении таких предметов в соответствии с национальны-
ми системами правового регулирования и законодательством и совместимые с
международным правом;»

Принятые меры

� Меры экспортного контроля принимаются в соответствии с положениями
Правила Европейского союза о предметах двойного назначения посредст-
вом выдачи экспортных лицензий. За осуществление контроля за экспор-
том стратегических товаров отвечает федеральное министерство эконо
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мики и труда. Федеральное министерство внутренних дел выдает лицен-
зии на импорт, экспорт и транзит военных материальных средств.

� Посреднические услуги в связи с предметами двойного назначения долж-
ны оказываться по лицензии в соответствии с Декретом о внешней тор-
говле.

� Перед выдачей разрешений на экспорт, в том числе  всеобъемлющих раз-
решений, запрашивается мнение Консультативного совета, учрежденного
во соответствии с Законом о внешней торговле Австрии. В этом Совете
заседают представители министерства иностранных дел, министерства
внутренних дел и министерства обороны, которые предоставляют инфор-
мацию в основном в отношении конечного пользователя, масштабах дея-
тельности конечного пользователя и достоверности заявленной информа-
ции в отношении конечного пользования.

� Что касается ядерного материала, то согласно существующему на между-
народном уровне пониманию борьба с незаконным оборотом состоит из
трех этапов: предотвращения, выявления и принятия ответных мер. Пер-
вый шаг, предотвращение, является наиболее эффективным и наиболее
важным. В разделе (b) выше изложены соответствующие меры физиче-
ской защиты.

� Поскольку незаконный оборот стал международной политической, а так-
же технической проблемой, важную роль в борьбе с ним играет междуна-
родное сотрудничество. Австрия участвует в системе отчетности в кон-
тексте базы данных МАГАТЭ в отношении незаконного оборота и других
соответствующих мероприятий, проводимых в рамках этой организации.
Федеральное министерство экономики и труда (Отдел по ядерному нерас-
пространению) является координатором международной системы и на-
циональным координатором усилий соответствующих ведомств на феде-
ральном и региональном уровнях в Австрии.

Планируемые меры

� Расширение сотрудничества между органами, выдающими лицензии, и
правоохранительными органами.

«d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-
вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспор-
том и трансграничным перемещением таких предметов, включая надлежащие
законы и нормативные акты по контролю за экспортом, транзитам, транс-
граничным перемещениям и реэкспортом, и меры контроля за предоставлени-
ем средств и услуг, относящихся к такому экспорту и трансграничному пере-
мещению, таких, как финансирование и транспортировка, которые способст-
вовали бы распространению, а также устанавливать меры контроля за ко-
нечным пользователем; и устанавливать и применять надлежащие меры уго-
ловной и гражданской ответственности за нарушение таких законов и нор-
мативных актов в области экспортного контроля;»
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Принятые меры

� Поскольку Австрия является государством � членом Европейского сою-
за, к ней применимо Правило 1334/2000 Европейского союза о предметах
двойного назначения.

� В Законе о ядерном нераспространении содержатся подробно прописан-
ные положения о выдаче лицензий на экспорт ядерного материала, а так-
же оборудования или материала, специально предназначенного или под-
готовленного для обработки, использования или производства специаль-
ного расщепляющегося материала. Эти положения отвечают требованиям,
изложенным в пункте 2 статьи III ДНЯО, а также условиям режимов кон-
троля за экспортом ядерных материалов, которые установлены Комитетом
Цангера и Группой ядерных поставщиков. В частности, они предусматри-
вают наличие соответствия следующим критериям, прежде чем может
быть выдана лицензия:

� гарантии применения в мирных и невзрывных целях;

� наличие гарантий, под которыми понимается наличие самой передо-
вой системы гарантий, внедренной МАГАТЭ в целях ДНЯО; т.е. на
данный момент речь идет о соглашении о всеобъемлющих гаранти-
ях, заключаемом с МАГАТЭ. В этом контексте Австрия полностью
поддерживает предпринимаемые сейчас усилия по обеспечению то-
го, чтобы Дополнительный протокол стал признаваемым на между-
народном уровне условием поставки;

� физическая защита;

� для реэкспорта требуется, чтобы третья страна выполнила те же ус-
ловия;

� австрийские власти, осуществляющие контроль за экспортом, тре-
буют от принимаемого правительства, чтобы эти условия были га-
рантированы в четко сформулированном заявлении � так называе-
мой «межправительственной гарантии».

� Подробные положения о контроле за экспортом предметов, связанных с
ядерной деятельностью, и других предметов двойного назначения, свя-
занных с оружием массового уничтожения, изложены в Законе о внешней
торговле.

� В разделе 177b Уголовного кодекса к преступлениям отнесены хранение,
перевозка, обработка, применение, импорт, экспорт и транзит ядерного
материала, опасных радиоактивных веществ и оборудования или мате-
риалов, специально предназначенных или подготовленных для обработки,
использования или производства специального расщепляющегося мате-
риала в нарушение соответствующих правовых положений. При опреде-
ленных отягчающих обстоятельствах максимальной мерой наказания яв-
ляется пожизненное заключение.

Планируемые меры

� Во всех соответствующих случаях действующие положения подлежат пе-
ресмотру.
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Пункт 5 постановляющей части

«Постановляет, что никакие обязательства по настоящей резолюции не
должны толковаться как противоречащие или изменяющие права и обяза-
тельства государств � участников Договора о нераспространении ядерного
оружия, Конвенции о запрещении химического оружия и Конвенции о запреще-
нии биологического и токсинного оружия или меняющие сферу ответственно-
сти Международного агентства по атомной энергии или Организации по за-
прещению химического оружия».

Австрия является государством � участником Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), Конвенции по химическому оружию (КХО) и
Конвенции по биологическому и токсинному оружию (КБТО). Австрия являет-
ся также членом МАГАТЭ и Организации по запрещению химического оружия
и принимает активное участие в продолжающихся усилиях по укреплению ме-
ханизма осуществления Конвенции по биологическому и токсинному оружию.

Пункт 6 постановляющей части

«Признает практическую значимость для выполнения настоящей резолюции
эффективных национальных контрольных списков и призывает все государст-
ва-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей разработке таких
списков».

Принятые меры

� Австрия поддерживает эффективные многосторонние режимы экспортно-
го контроля и содействует универсализации международных стандартов.
Австрия является членом Комитета Цангера, Группы ядерных поставщи-
ков, Австралийской группы, режима контроля за ракетными технологиями
и Вассенаарских договоренностей. Постоянно обновляемые контрольные
списки, согласованные в рамках этих режимов, включены в приложение к
правилу Европейского союза о предметах двойного назначения, которое
применимо к Австрии.

Планируемые меры

� В сотрудничестве с партнерами и председателями соответствующих ре-
жимов экспортного контроля Австрия осуществляет информационно-
пропагандистскую программу.

� Эти мероприятия осуществляются транспарентным образом в целях раз-
вития сотрудничества между заинтересованными странами.

Пункт 7 постановляющей части

«Признает, что некоторым государствам может потребоваться содействие
в выполнении положений настоящей резолюции на их территории, и предлага-
ет государствам, располагающим такими возможностями, оказывать над-
лежащее содействие в ответ на конкретные запросы от государств, в кото-
рых отсутствует правовая и нормативная инфраструктура, опыт и/или ре-
сурсы для выполнения вышеупомянутых положений».
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Австрия признает тот факт, что государства, не располагающие норма-
тивно-правовой инфраструктурой, опытом осуществления и/или ресурсами,
необходимыми для выполнения положений резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности, могут нуждаться в помощи в деле осуществления положений
этой резолюции на национальном уровне.

Австрия откликается на просьбы государств об оказании помощи и содей-
ствия в деле осуществления положений этой резолюции.

Соответствующая помощь предоставляется в ответ на конкретные прось-
бы с учетом нормативно-правовой инфраструктуры, опыта осуществления
и/или ресурсов, необходимых для выполнения положений этой резолюции.

Что касается ядерной сферы, то просьбы об оказании помощи иногда на-
правляются также МАГАТЭ. Являясь активным членом Агентства, а также
других режимов контроля за экспортом за ядерными материалами, таких, как
Комитет Цангера и Группа ядерных поставщиков, Австрия вместе с другими
странами изучает возможности предоставления этим государствам в соответст-
вующих случаях помощи.

Что касается химической сферы, то просьбы об оказании помощи при на-
личии угроз применения химического оружия и/или предполагаемого приме-
нения химического оружия также направляются Организации по запрещению
химического оружия. В этой связи Австрия вызвалась оказывать помощь сила-
ми Подразделения по оказанию помощи в случае стихийных бедствий австрий-
ских вооруженных сил (АФДРУ).

Пункт 8 постановляющей части

«Призывает все государства:

a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в слу-
чае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участниками ко-
торых они являются, нацеленных на предотвращение распространения ядер-
ного, биологического или химического оружия».

Принятые меры

� Утверждение в ноябре 2003 года Общей позиции Европейского союза в
отношении универсализации трех многосторонних соглашений о нерас-
пространении (КХО, КБТО, ДНЯО).

� Наличие типового положения о нераспространении в совместных согла-
шениях между Европейским союзом и третьими странами.

� Осуществление лоббистской деятельности в целях обеспечения присое-
динения негосударственных субъектов к многосторонним соглашениям в
целях обеспечения их универсального применения.

� Австрия активно участвует в работе всех соответствующих форумов, при-
званных обеспечить признание Дополнительного протокола к соглашени-
ям МАГАТЭ о всеобъемлющих гарантиях в качестве необходимого сред-
ства усовершенствования системы гарантий МАГАТЭ для целей ДНЯО.
Одним из важных средств обеспечения универсального характера Допол
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нительного протокола является превращение этого положения в условие
для осуществления поставок ядерного материала. 

� Австрия принимает активное участие в усиленном процессе рассмотре-
ния действия ДНЯО. На Конференции 2000 года по рассмотрению дейст-
вия Договора о нераспространении ядерного оружия председателем не-
официальной группы по рассмотрению требований к экспортному кон-
тролю по Договору был Председатель Комитета Цангера д-р Фриц Шмидт
из Австрии. Комитет Цангера выработал руководящие принципы в отно-
шении контроля за экспортом ядерных материалов в соответствии с тре-
бованиями к экспортному контролю, закрепленными в ДНЯО. Эти дого-
воренности могут служить для всех государств � участников ДНЯО ори-
ентиром в выполнении их обязательств по Договору в отношении экс-
портного контроля. Поэтому важным элементом проводимой Австрией
политики в области ядерного нераспространения является обеспечение
дальнейшего признания Комитета Цангера в качестве «верного толковате-
ля» требований, предъявляемых ДНЯО в отношении контроля за экспор-
том. 

Планируемые меры

� Австрия будет и впредь содействовать обеспечению универсального при-
нятия, полному осуществлению и, в тех случаях, когда это необходимо,
укреплению многосторонних договоров и договоренностей, призванных
предотвратить распространение ядерного, биологического или химиче-
ского оружия и средств их доставки. 

«b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, прави-
ла и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по ключе-
вым многосторонним договорам в области нераспространения».

Принятые меры

� Преступления, связанные с ядерной деятельностью, и действия, противо-
речащие Конвенции по химическому оружию или Конвенции по биологи-
ческому и токсинному оружию, подпадают под действие Австрийского
уголовного кодекса, Закона о ядерном нераспространении и Закона о
внешней торговле Австрии.

Планируемые действия

� Австрия в полной мере соблюдает свои обязательства по основным мно-
госторонним договорам в отношении нераспространения. Какие-либо до-
полнительные действия в этом направлении в настоящее время не преду-
сматриваются.

«c) подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность
делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международно-
го агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химического
оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления за-
пасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении, являющихся важными средствами продвижения и достижения
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их общих целей в области нераспространения и содействия международному
сотрудничеству в мирных целях».

Принятые меры

� Австрия в полной мере привержена делу международного сотрудничества
под эгидой МАГАТЭ в сфере нераспространения, а также использования
ядерной энергии в мирных целях в рамках Организации по запрещению
химического оружия.

Планируемые меры

� Какие-либо дополнительные меры в настоящее время не предусматрива-
ются.

«d) разработать надлежащие методы работы с промышленными и
общественными кругами и их информирования относительно обязательств,
вытекающих из таких законов».

Принятые меры

� Налаживание тесных связей с промышленным сектором посредством
осуществления силами правительства/сектора промышленности инфор-
мационных программ в целях предоставления консультации и помощи
секторам промышленности и научным кругам в деле выполнения их обя-
зательств в рамках всех законов, касающихся нераспространения.

� Информация, распространяемая с помощью веб-сайтов и публикаций и
буклетов министерства экономики и труда.

� Стратегия Европейского союза в области оружия массового уничтожения.

Планируемые меры

� Австрия рассматривает вопрос о том, какие могут потребоваться допол-
нительные меры. 

Пункт 9 постановляющей части

«Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в об-
ласти нераспространения, с тем чтобы противостоять угрозе распростра-
нения ядерного, химического или биологического оружия и средств его достав-
ки».

Австрия является страной, принимающей ряд организаций и программ по
контролю над вооружениями и нераспространению (МАГАТЭ, Координатор
ядерных поставщиков, Вассенаарские договоренности, секретариат ГКП). Яв-
ляясь местом расположения этих организаций, Австрия несет особую ответст-
венность за поддержку этих организаций и проводимых ими мероприятий в
целях обеспечения того, чтобы они могли выполнять поставленные перед ними
задачи всеобъемлющим и эффективным образом. 
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Пункт 10 постановляющей части

«Призывает далее все государства в целях противодействия этой угрозе в со-
ответствии с их национальными системами правового регулирования и зако-
нодательством и в соответствии с международным правом предпринимать
совместные действия для предотвращения незаконного оборота ядерного, хи-
мического или биологического оружия, средств его доставки и относящихся к
ним материалов».

Принятые меры

� Австрия поддерживает Инициативу по воспрещению распространения
(ИВР) и участвует в осуществлении мероприятий в рамках ИВР.

� Принимая участие в деятельности всех режимов экспортного контроля,
Австрия является участником соответствующих совещаний экспертов по
вопросам выдачи лицензии и правоохранительной деятельности, которые
призваны обеспечить обмен накопленным опытом и передовой практикой.

Планируемые действия

� По мнению Австрии, сотрудничество является обязательным условием
для эффективного осуществления резолюции 1540 (2004) Совета Безо-
пасности. Соответствующие органы держат под постоянным контролем
вопросы осуществления этой деятельности на международном уровне, в
рамках Европейского союза, а также на региональном и двустороннем
уровнях.


